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H ym en contra Mars.
F egyverben pihegnek s reszketnek a n ép ek ;
A k irá ly i sarjak  házasságra lépnek.

U ym en, az utolsó buzgó béke-követ,
Megmozdít Mars ellen valam ennyi követ.

Bismarck m ár k ifáradt s rezignálva várja,
Mikor bont m ár békét az oroszok czárja.

Követek, futárok, attachék elülnek,
H iába susogtak békét anny i fülnek.

Es m aga a császár, Zollern  büszke sarja,
Sikertelen járván, a fejét vakarja.

Peterhoji ú tból nincs is csak egy haszna,
Most m ár tudja bizton: verekszünk tavaszra.

De egy diplomáta, ki ült eddig némán,
Keres most megoldást sok nehéz problém án. 

U dvartó l udvarhoz lót-fut egyre folyvást,
S biztat itt is, ott is: »Értsük m ár meg egymást!«

D erült szavu, nyájas, sima, erős Hymen  
Közvetit a béke érdekébe’ híven.

Szíveket fűz össze rózsás köteléke,
Kellem es dalának  refrainje: a béke.

E lválik  tavaszra: m eghatón dalolt-e? 
Közvetítésének n ag y  sikere volt-e ?

Fejedelmi szivek örök frigykötése 
K atonás népek közt szent békekötés-e ?

E lválik : valóban győzött-e a kellem
A szilaj, hatalm as, vérszomjas Mars ellen ? .............

T iidjuk azt, ha egy lesz a nő- és a himnem 
Nem ak ad á ly  többé semmiben se hymen.

Apró t\irek.
Madame Adam. Az orléansi szűznek 

szerepét — eljátszani, a harcztért kereséd; — 
de k á r volt elfeledned asszonyom : — e korban 
erre m ár későn vagyon.

** *
□  A Dunán rendezendő »Jó  szt««-ünne­

pen nemzetközi tutajverseny is lesz, melyre 
Jan d u ra  Miso, Mudlicska Jan ó  és M agura Ju ro  
felső hazánkfiai m ár jelentkeztek is a részvé­
telre. Érdekes küzdelem ígérkezik a jutalm ul 
kitűzött bődön liptói túróért.

*
* * .

+  Nem régiben hallottuk nyiltterezni az 
uzsorásokat, kiáltványozni az antisémiket. Most 
förmedvényeznek az antiquáriusok. Még csak 
az árta tlanu l üldözött macskákon és filokszérá- 
kon van a nyilatkozás sora,

**  ̂ *
4- A rra  a hírre, hogy a bolgár kormány 

az ottani rendőrség szervezésére és vezetésére 
M. A. m. kir. rendőrt hivta meg, helybeli be­
törő polgártársaink közt kiadatott a jelszó hogy: 
»fel Bulgáriába '«

Tőnődés
S e i f f e n s t e i n e r  S o lo m o n tó l .

& 0  Bauer miniszter 
oreság kiodto ed rende­
let, hojd oz oz ünkintes, 
omi nem todja jú l  né­
metöl, oz nem leheti 
rezerve tiszt. Saptak 
erre rá nadj lárméntot 
az ójságok és ponosz- 
kodták mogokat oz igoz- 
ságtolonság ellen. For- 
csa, hojd edjik se nem 

ponoszkodta mogát oz ellen, hojd o gimnase- 
omban hat hosszó esztendü olott nem tonol- 
já k  meg németöl. Epén ódj sinálnak m int oz 
elfogolt szőlők o losto tonolóvol. Nem o jere- 
ket szidnak, mer nem tonolja meg o leczkét — 
honem o tonárt, o m i ű  tülük o kedves jermeket 
szekiroz.

gYCLOPEDIA.
=  özvegy földbirtokosné. —  Pörköltség =  

jó eledel. — Vágány =  nyakleves. —  Feszület —  magyar 
nadrág. —  E lö ljáró  =  gúnár. — F őnök  =  szakács. — 
F e r ll i  —  vizibetegség. —  N yelvész =  gégesorvadás. —  
B ojtár  =  paszományos kirakat. —  E lem ér =  vegyész. —  
Ebadta  —  diploma. —  Feltétel —  kalap. —  G azda  =  bör­

tön. —- G yurka  =  csusza. —  H arapófogó  =  kutyapeczér. —  
Szóda  —  nyilv. telefon-állomás. —  Szem ét =  kukoricza. —  
H á m lik  =  hurok az istrángon. —  T arrok  =  kopott kabát. — 
Tepertő =  zúzó gép. — B ogár =  sok görcs. —  M egálló  
hely =  00. — H usángot =  beafsteak. —  N apszám  =  lásd 
a mai dátumot. —  P arókia  =  fodrász kirakat. —  Járásbiró  =  
hegymászó. —  Táltos =  ételhordó pinczér. —  Levélhordó
—  szél.



- A -  z  á r .

Az elnök-pénzügyminiszter és az 6 államtitkára
örvend, az ár emelkedésének.
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T a l á n  y .
Fölszerelik, leszerelik ,

Megindítják, vissza híják ;
Megtósztozzák, énekelik —

S dicséretét vissza szijják.

Hasit vizet, költhet tüzet,
Háborúra készítették ;

Két országot összetüzet —
S mégis békebiztositék.

Tova úszva, partra húzva,
Föl nem fogja soha senki,

Fejét bárhogy töri-zúzza :
Mért kötött, vagy m iért ment ki ?

Elindulva, dúlva-fúlva 
Békebontás liírét e lli,

Hazatérve csendben újra,
Megint fuccs a c a su s  belli.

Manövriroz, vagy lazslroz ?
Hova vág a dolog éle í

Kit ijeszt meg, kit zseniroz 1 
Mi manót akarnak véle 2 . . . .

Nem világos — s általános 
Világszerte már az óhaj :

Vigyen ördög, ó talányos 
Franczla, olasz hajóraj !

T o já ss  D á n ie l
k a s z . n á r n a k  g a z d a s á g i  t u d ó s í t á s a  

Ngysgs Vöröshegyy Dávid úrhoz Osztendöben,
Pi_ (iecsér 1 8 8 8 -ik iszep t em ber 2-ánn.

Nagyságos U ra m ! 
Kegyes Jó l Tévőm !

A  tengeri gyűrűből 
szerentséssen ki eszkábáll- 
vánn Ngod,m éltánn márto- 
gatbattya most bele az 
ezen bű-veszélles körnek 
en vetette bállózatában 
gabalyodott úri tagjaitabba 
a  másik tengeri bullám 
gyűrűbe, a mejben az für- 
döző uszhatik ugyan, de el 
nem úszik — igen i s ! — 

meg feleleőleg: a Nemesi B irtok tengeri Szürettye 
is tengernyi vala, seőtt az árai is tenger szerűen hullá­
moznak fel s alá — de mégis oj beővséges belőlle az
Haszon, hogy Ngod akár Décz emberig terjeszthetné ki
soós hab fűrdelyét m int a halydani Yeénus, azh irhedett 
csámpás Vulkohn felesége, aki a görög biblia eleő adása 
szerént az úly hold szarvalyit rakgatá férje felyére, ami­
ről Ngodnak fényben ragyogó teli hold K aponyája nem 
panaszkodhat — igen is !

bátor egyebekről főj most beszédem — közölvénn, 
miszerént a  szalmás gabonák be vagynak hordva és 
el is tsépelve — az úly friss Szalmából már a Nemessi 
Szalma Zsákok ki tapaczérozódhatnak, a mellyekeni kel- 
lemetes hempergést árpy N gsU rffy másod Magával joól 
ki próbálvánn, szinténn alyánlólag terjeszthet fel az apai 
palotábani használás szem Pontjából —

úgy tapasztaltatódvánn Ngod által, hogy a forgó­
ban mindig szebb a term és m int a tábla közepében — 
ojkép dirigállom a gazdaságot, hogy a  forgó a tábla 
közepén létezzék — erre még edgy Mezeő Gazda sem 
té rt rá, s tisztára salyát enntanulmányos tanálmányom, 
mijenről hóhenhámban a direktor még ceres neve nap- 
lyán sem álmadoz — igen is —

különös, hogy ezen alázatos jelentésemben főj tón a 
pogány vallás tannak isten asszonyaival veszkődöm — 
nyilvánn a mythologyia fojtán, mejbe jelenleg Mokány 
Bertalan ur az ő külön szeméji Thejoriája szerént árto- 
gattya bele a mi Á rpy  Urffynkat — amiről áttérvénn 
a Tehenekre erőssen szándokolt határzatom, hogy ezen 
túl csak emen T háliakat fogok istápolni — m ert a Tehénn 
világban ez az A risztokrata fa ly : czimeres, tarka, jól 
evő ivó és jobban ért az német szóbul, am it én nem bír­
ván tellyesen, némi nemű itt  el szóródott héberi szólla- 
mokkal vegyitek, mely nyelvi elegy takarm ányt béfo- 
gadgyák — igen is —

Valamennyi Baromffy nyályaink szinte lehegnek 
m ár elejében azon kitüntettetésnek, hogy a tengeri feredő 
okozta betonérozás által jobbá vált nemessi Gyomorba 
tehessenek kély utazást —

mej A lkalm at a rra  nézvést használlok fel, hogy
a, düllő utón bé köszöntött rundrájze bilétás Izraélita 
Úly évi fordulóhoz alázatos méj szerentsét kévánjak, 
tetézvénn ezt amazon ohalytással, hogy Ngdéknak arra 
erányult ú ri imácságát, mely Szerént az uly Esztendőben 
ne Osztendöben de Jeruzsálem ben lehessenek, a kegyes 
Ú risten meghallgatni ne terheltessen, persze nem retúr 
bilétás úly módi ki rándulati ekszpediczióval, de epedeő 
kérelmeik szerént örökre — igenis A m m en!. . . szent 
czélzatokra mellékelvén 6 db. hullott kos szarut is az ün­
nepi trom bita harsogásra — hogy bizonyécson a jó sáfár 
a  jó  sáfár  m ellett — igen i s !

mejjek utánn öröklök
Kegyes Jóltevöm nek 

Nagyságos Uram nak 
bóduló tisztelettel

tanulmányos hiv szolgája

T o l y á s s  D á n i e l  m. p.
oklev. gazdász.

U. i. béjelentem az ta t is, hogy Csülök Bálint béres 
gazda szépen biztató nevendék Lyányát Boriskát a falu 
kántorjához küldöm a Klavérozás mesterségének el tanu­
lása s malydan gyakorlása végett —■ amiből láthattya 
Ngod igyequésemet, mejjel a nép nevellés ügyét támoga­
tom, hogy Ngod fel Ölelhesse — igen is.

T. 1».
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Egy pillantás a reklám műhelyébe.

1. L elep lezett okirat.
Szerződés.

Mely egy részről a Magyar Sajtó, más részről Zichy 
Jenő gr. között következő feltételek a la tt kö ttetett m eg :

1-SZÖr. A  Magyar Sajtó kötelezi magát, hogy Zichy 
Jenő gróftól eredő és ő róla szóló minden h irt közöl, fen- 
tartván magának azon jogát, hogy azt saját czéljainak 
megfelelően kiczifrázhassa.

2-SZ0r. Zichy Jenő gr. kötelezi magát, hogy min­
dennap életjelt ad magáról és a legparányibb aprolé- 
kosságot rögtön megsürgönyzi.

3-SZ0l\ H a semmi nevezetes nem fordulna elő, Zichy 
Jenő tartozik népünnepeket rendezni, Bulgáriában a 
fejedelemválasztásban agitálui, népgyüléseket összehívni, 
átutazó fejedelmeket fogadni, zászlószenteléseken meg­
jelenni, iparos kiállítást létesíteni, munkás értekezlete­
ken szónokolni stb. stb. és minderről a Magyar Sajtót

j saját költségén értesíteni.
4-szer. H a Zichy Jenő  csak egy napra is elmu­

lasztaná, hogy ezen kötelezettségének eleget tegyen, a 
Magyar Sajtó ezen naptól fogva Zichy Jenő  nevét soha 
többé föl nem említi.

Minek hiteléül stb.
E lőttünk  : 

M a g y a r  P u b l ic u s .
M a g y a r  S a jt ó  
g r . Z ic h y  J e n ő  

m in t szerződő felek.

2 . M u tatván y
a szerződő felelc összemiiködéséről.

Kajászó Szt-Péter (aug u sz tu s 1 0 , reggel 8 óra.)

Népgyülést tartok.
Z ic h y .

Magyar Sajtó  aug. 11-iki száma.
Kajászó Szt-Péter (a M agyar Sa jtó  ered. sürgönye.) 

Tegnap ta rto tták  meg helységünkben a közönség óriási 
részvétele mellett a Zichy Jenő gr. által egybehivott 
népgyülést. A nap hőse, Zichy Jenő gr ., a  reggeli vonat­
tal érkezett meg. A  vasútnál bandérium fogadta és az 
ezrekre menő nép tömeg eget rengető éljenzése között 
vonult a díszes menet a városba. A  piaczon Zichy Jenő 
a számára készült emelvényre lépett és a  közönség 
feszült figyelme között elmondta egyikét azon lelkes 
beszédeknek, a milyeneket eddig csak Zichy Jenő  gróf­
tól szoktunk hallani. Beszédének tárgya az volt, hogy a 
Zanzibárral kötött kereskedelmi szerződés folytán milyen 
irányban kell a magyar iparnak indulnia. A  beszédet 
viharos éljenzés követte. Délben a vendégek tiszteletére 
600 teritékü ebéd volt a helybeli olvasó körben, melyen 
városunk szine-java megjelent. Zichy Jenő mondta az 
első pohárköszöntőt, éltetve a  hazát és a magyar ipart. — 
Az egész város ünnepi díszben van. E stére fáklyás mene­
tet terveznek Zichy Jenőnek.

É s igy tovább minden nap.

3. E llesett m onolog.
Zichy (n ag y  ldpéssel fö l s a lá  já r .)  M a nem tettem  

semmit. A  Magyar Sajtó  él jogaival és érvényesíti a szer- 
sződés 4-ik pontját. Oh ez a 4-dik p o n t! . ,  életemnek 
sötét pontja! Mi lesz belőlem, ha nevem kim arad a 
Magyar Sajtóból ? Az én hírnevem nem hangzik végig 
többé annyiszor éltetett hazám téréin, nem ragyog többé 
elém a hírlapok hetüerdejéből. Nem beszélnek rólam,
elfelednek. Nem ! N em !! .......... H ah, ez jó lesz ! Ig en is!
(Ja n cs i k o csisá t k ih ív ja  az  istá lóbó l.) Tudod-e János, mit csi­
náltam  most ? E n  téged most k ih ív ta la k! E rre  meg is 
esküd hetei, ha rá  kerül a dolog, hogy én téged ma kihív­
talak. Most pedig szaladj és add fel ezt a sürgönyt:

A Magyar Sajtónak itt is ott is.

Jánost ma kihívtam.

4 . H űhóhir vad ászat.

Zichy .

A  Magyar Sajtó legújabb hire. Városszerte el van 
terjedve, hogy Zichy Jenő gróf kihívta egyik legjobb 
barátját, közéletünk egyik legkiválóbb alakját. A  párbaj 
ma ment végbe. A  részletek nem ismeretesek, valamint 
az sem tudódik, meg van-e valaki sebesülve. Csak annyi 
bizonyos, hogy kiküldött saját külön tudósítónk Zichy 
Jen ő t nem ta lá lta  palotájában. — Feszült izgalommal 
várjuk a párbaj részleteit.

Sürgöny.
Simontornya aug. 3-án.

Félreértés. Sem mi párbaj. Nevemet kitenni.
Z ich y ,

Magyar Sajtó aug. 14.
Tegnapi hírünket maga Zichy Jenő gr. dementálja, 

de a mi nézetünk szerint azt csak azért teszi, hogy neve 
az újságokban meg ne hurczoltassék. Részünkről min­
dent elkövetünk, hogy olvasóink a  valódi tényállásról 
minél előbb értesüljenek.

A T H E D R A I  B Ö L C S E S E G E K .
— M agyarországon oly nagy jelentő­

ségű és túlnyom ó a bai omfi-tenyásztés, 
hogy m inden lélekre két tojás esik. 
(KO,S.)

— A kivilágított bárkák a halaknak 
csalétekül szolgálnak. (KOaS.)

— E llm ann János saját keresztezési m ódja szerint 
keresztezte juhait. (KOBS.)



Részletes p ro g ram m .
1. K ilátás a Coi'sóról a szent-Gellért hegyre.
2. Kilátá-i a szent-Gellert hegyről a Corsóra.

3. A  helyi érdekű csavargözösök diszmenete a már 
megszokott irányban; M annhe im er festő  fe lm utatja  * A 
jövő  ipara« czimii, Z ich y  Jenő grófot és két p á r  csizma­
fejelést ábrázoló allegorikus festm ény ét, mialatt a közön­
ség a ,, Fischer in du k le in e“ kezdet ű dalt énekli.

4. A  tömeg hullámzása; ugyanakkor a fiakkerek  
karambolja az omnibuszokkal.

5. A  ,,Z ic h y  J e n ő  v e te r á n  e g y le t“ bandája 
üdv-riadót já tszik  ; a „ C s ir iz “  egylet zászlajának ünm - 
pies fölszentelése. Zászlóapa: Z ich y  Jenő. A  lánczhid 
egyik oszlopán fe ltű n ik  Atzél Béla báró görögtűz fén yé­
vel megvilágított alakja, k i a közönség harsány éljenzése 
közt Budapestet világvárossá avatja.

6. A  h a lá s zo k  és m o ln á r o k  v e rse n y e . A halá­
szok neki mennek a molnároknak. A z  evező lapátok meg­
kezdik müködésöket. Távolból hallatszik a mentő kocsik 
dübörgése és a mentők vészjelzése.

7. A  ,,jó  s z ív “ n e m t ö j e : Reklám Ilus a „Csutak" 
nevű helyi csavargőzösről előre megfontolt szándékkal 
leugrik, de ebben a pillanatban felfogja öt a »Jó sziv«

A  hölgyek  ^ ré sz é re  leg czé lszerübbnek  m u ta t­
k o zn ak  a  k ö zú ti v a sp á ly á n a k  Ú jp estre  és K ő ­
b á n y á ra  közlekedő k o c s ija in ak  im p eriá lja i, a zza l 
a  m egjegyzéssel, hogy ez a lk a lo m m al a  gyüm öl­
csös k o sa ra k  v agy  a  m eg v ásá ro lt lu d ak  e's 
egyéb ap ró  jó szág o k  v ite le  c sak  is  a  rendező 
b izo ttság  e lnökének  beleegyezésével en g ed te ­
tik  meg.

Nézöhelyek : A  v á ro s  b á rm ely  p o n tjá n  
ta lá lh a tó k . K ülönösen  a já n lh a tó k  a  lá m p á s­
oszlopok, fák , p ad lá s-ab lak o k  és szelclö ly u k ak .
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nemtöje, ki Ilus mozdulatait élénlc, figyelemmel kisérte 
csolnakából.

8. Z á r  világítás: rendezik a fővárosi éjjeli betörök.
9. Nagy takarodó rendőri kiséret mellett, a népe­

sebb utczákon és tereken a rendőrség, felhasználva a k í­
nálkozó alkalmat, razziát tart.

Belépti árak: egyezség szerint.
Felkéretnek a dunaparti házak tulajdonosai, hogy 

ablakaikba legalább egy szál gyertyát tegyenek, mert a

gázlámpások világítása nem elégséges egy » Velenczei 
éjszakához.«

A lánczhidi oroszlán k ritik á ja :

Üdvzengemeny.
Au-m iau !
D err H im m el ist schon w iderrum  blau 
H issen dm ott
K ir r d ly  utcqdn fe ltd m d d o lt  
[fnserr S c h a tj,
A f  ig d ^ ife sc h i k a t \  —
A uferrstanden  lu s t ig  sa n 'tn e rr  — 
N incs m d rr blaui ka tjen ja m m e rr  !

A „Borsszem Jankó“ tárczája,
Szép asszony pőre.

— A  belgrádi Consistoriumhoz. —
Édes U ra im !

Önök nagyon fanyaron Ítélik meg azt a kis affai- 
ret, mely az idén m ár harmadszor zavarja nyári nyugal­
mamat. M a fői! Önök erősek. H a  azt hiszik, hogy a 
szerb trón királynője csak olyan feleség, m int akár­
melyik polgári Miléna vagy Zorka, engedjék meg, hogy 
őszintén sajnáljam  önöket.

Hiszen a válás ellen elvben nincs kifogásom. Olyan 
dolog ez, mely eg.v előkelő hölgy életpályájához tartozik. 
E z t jól tudja az Úristen, kit biróul — minden illetékes­
ségi kifogásról lemondva — ezennel elfogadok. Azonban 
reményiem, a férjem (b ig re!) lovagiassága nem kívánja 
tőlem, hogy panaszát szó nélkül hagyjam. Házi életünk­
ben ez sohasem volt szokás.

Felelek h á t !!!!
E lőször: Igaz, hogy roszat mondottam Ő Felségé­

ről. M iért ne ? É s mi jogon kérik ezt számon önök, kik 
Yele _ együtt nemcsak mondanak, de tesznek is gono­
szát. Önök hiába öregek: még sem jobbak a  Deákné 
vásznánál! É s ha ig en : mit ért egy szőrös vad férfiú az 
izgatott női kebel szende rebegéséhez ! ?! ? É s ha ért is : 
nem vagyok én királynő, a kinek ha a civillista egyebet 
nem is tesz lehetővé — beszélni csak szabad! ?

M ásodszor: A zt mondja a vád, hogy egyet érte t­
tem férjem ellenségeivel. Nem látom, hogy ez hiba 
volna. Les amis de nos amis sont nos ennemis, — ezt 
mondja a szentesitett példaszó; de nem mondja az ellen­
kezőt : hogy ugyanis barátaink ellenségei a mi barátaink

is. Meg tudj ák-é ezt czáfolni? Önök furcsák! Nem akar­
ják, hogy szeressük házi barátainkat, és most az ellen is 
van kifogásuk, ha szeretjük házi ellenségeinket ! K it 
szeressünk hát ?! ! !

Harmadszor : A zt hozzák föl ellenem, hogy pártol­
tam  a király lemondását. Ez m ár mégis sok ; b ár min­
den szándékát igy párto lhattam  volna ! H á t nem ezer­
szer hallottam  felséges férjem szájából, hogy egy jó 
tarokk-partié többet ér tiz m inisztertanácsnál és 
hogy művelt embernek nem a hadi zaj való, hanem a 
barátságos csöndes ? M i bűn az, hogy előmozdítottam 
férjem nemes hajlam ait, melyekből az országnak — 
óh hazám ! — nagyobb haszna volt, m int például a bol­
gár háborúból. Hogy ez nem feleséghez illő magavise­
le t?  De hisz én nem is annyira feleség voltam, m int — 
jegyezzék meg jó l! — királyné; ennél is több: királynő; 
ennél is több : asszony !

Negyedszer : Önök még a  vérem mérsékletét is 
kutatják. Tudják meg hát, hogy egy királynő pulsusát nem 
tapogathatja meg minden paraszt felcser. De ha igaz volna 
is, hogy férjem uram  pulzusa 70-et üt, az enyém pedig 
50-et, ebből nem az következik, hogy »divorçons« — 
hanem az, hogy Ö Felsége vegyen be antipyrint. A  pári­
zsi asszonyok egyhangú véleménye szerint hasznosabb is, 
olcsóbb is ez a  válópor, mint a  válópör. É n

a királyné.
U. i. A  jövő héten Bukarestbe megyek s megállók 

Budapesten. O tt tanácsot kérek dr. Cajus Ju lius Kováts 
hires kanonistától, ki asszonyi bajokban szaktekintély. 
Legyenek szívesek itéletökkel várni, mig e nagy férfiú 
megerősiti periratom at. N .

k irá lynő .
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— R eklám -ú jdonságok  iparügy -p an g ásk o r. —

Szept. 1.
(Szenzácziós párv iadal) hire terjed t el ma villám­

gyorsan a fővárosban. Arisztokracziánk két kitűnő tagja 
állt egymással szemközt. Nevük még titok, csak annyi 
bizonyos, hogy az egyik a golyótól szivén találva »Éljen 
a haza!« kiáltással összerogyott.

Szept. 2.
(M egrendítő p árb a jh ír) já r ja  be tegnap óta fővá­

rosunkat, melyet m ár tegnap röviden közöltünk is olva­
sóinkkal. M a a  közlőitekhez még hozzátehetjük, hogy a 
m érkőzött kitűnő mágnások közül az egyik, ki halálosan 
megsebesülve »éljen a haza /« kiáltással rogyott össze, 
pár nap előtt tényleg elutazott — nem tudni hová. 
Ugyanezt cselekedte a  másik is. A  szerencsétlen áldozat 
az ipar előmozdítását czélzó szónoklatok révén ismere­
tes gróf Z  — chy J  —  nö. Többet ez ideig nem sikerült 
megtudnunk.

Szept. 3.
(G róf Zichy Jenő véres p árb a ja ), melyről m ár teg­

nap és tegnapelőtt is adtunk tudósítást, mindinkább köz­
beszéd tárgyát képezi a Hangliban s az ezzel határos 
fővárosban. Most m ár ismeretes győzelmes ellenfelének 
neve is, ki, m int jólértesülten m ár jeleztük, szintén az 
arisztokráczia egyik kitűnősége, —névszerint Waldapfel 
Jakab  gróf, börzeügynök. Az összekocczanás oka szóvál­
tás, mely a fölött folyt, melyikük kente föl Coburg Fér- 
dinándot bolgár fejedelemmé. Növeli az aggodalmakat, 
hogy a súlyosan megsebesült ipargrófot tegnap Pécsre 
várták az iparm ütárla tra , hogy ez alkalomból a hazára 
nehány éljent mondva, előmozdítsa a magyar ipart, — 
de oda meg nem érkezett. Ebből bizonyos, hogy a nemes 
ipargróf vett sebében m ár ki is szenvedett. Ő, ha még 
egy szikrája le tt volna benne az életnek, megjelen vala 
Pécsett, hogy elm ondja: »éljen a haza !«

Szept. 4.

(Z ichy  Jenő gróf és W aldapfel Jakab gró f) szomorú 
végű párbajáról még a következőket jelenthetjük teljesen 
hiteles forrásból. Az ipargróf segédei Hunyady László 
gróf balkáni trónkövetelő és Milán szerb király voltak, 
Waldapfel Jakab  grófé Koburg Ferdinánd  bolgár feje­
delem és Klement, szófiai metropolita. Waldapfel gróf 
golyója az ipargrófba a 17-ik és 20-ik borda között 
hatolt be s két méternyire jö tt  ki az agy felett. S jóllehet 
nemes részeket nem sértett, mégis föltétien halállal járt. 
Zichy Jenő gróf fehérmegyei kastélyában fekszik kiterítve 
s kívánsága szerint a pompe funébrehez szükséges ösz- 
szes diszitmények és eszközök magyar iparosok müvei. 
Különösen szép látványt nyújt a fehér posztóval bevont 
ravatal, melyen piros és zöld betűkkel van kihimezve a 
nemes ipargróf devise-je: »éljen a haza!«

Szept. 5.
(A  párbajban elesett gróf Zichy Jenő) gyászos 

elhunyta felett a közrészvét mind impozánsadban nyil­
vánul. A  temetési előkészületek folynak. A gyászos szó­
noklat m egtartására világi részről Gelléri Mór és Rucza- 
háti Tarjagoss Illés már élőjegyeztették magukat. Egyik 
ipari, másik éljenahazai szempontból fogja a korán 
elhunyt nagyot méltatni. A  fővárosban és vidékén sűrűn 
lengenek a gyászlobogók.

Szept. 6.
(G róf Zichy Jenő szomorú ha lá la ,) mely párbajban 

kapott sebe következtében ragadta el iparügyünk kitűnő 
lovagját, még mindig uralkodik a kedélyek fölött. Az 
összes iparügyi ankétok és bankétok részvevői testületi­
leg fognak kivonúlni a gyászos szertartásra. A jászbaga- 
méri csizmadia ifjúság iparosegylete, melynek a boldo­
gult disztagja volt, koszorút küldött. A  ruczaháti honi 
kulacskészitő iparos-szövetkezet elhatározta, hogy a tem e­
tésen képviselteti magát. A  gyász országos.

Szept. 7.
(A  Zichy Jenő gróf és Waldapfel Jakab gróf közti 

párbaj á ldozatátó l) ma a következő sürgönyt vettük:
» T á v ira t. Egy hét a közrészvétből és érdeklő­

désből nekem éppen elég. Párbajom hírét dementái- 
j á k  ! Pécsett azért nem jelentem meg, mert a csinos 
i f jú  színésznő, kivel a vasúton találkoztam, tovább 
utazott s én sem szállhattam ki, mert még odáig 
nem győződhettem meg róla, vájjon tényleg magyar 
iparmű-e a kék selyem harisnyája, vagy sem. Wald­
apfel gróffal nem lőttem. Kutyabajom ! Élek és — 
éljen a haza !

Z ic h y  Jen ő  f/ró/.«

Szinköri prem ière.
A publikum kegyesen kritizált ;
(A premiere-rel szokta ezt kivált.) 
Tartózkodón vévé a darabot —  
(Nem lá tta  meg a másnapi lapot.)

Másnap szép kritikát közlött a lap, 
(A publikum megérté : jó darab.)
És így a nézők hangos tapsinál 
Ti’ónra jutott a „ Pipacsősz lá rá ly“ ,
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Rucsaháti Tarjagoss Illés ur
hazaffyas pohárköszöntései.

Eéljeen, éé ljeen . . .  Éjjeeen!! Éljeen
é l je n . . .  é ljeeeen  . . .  é lje e e e n ... é lje n n n n ... óljeeeeennnii-.
(Nem kell- Tarjagoss !. . . . Mit akar ez a vén szátyár ? . . . . 
Abczug n ek i!. . . . halljuk Kuczorgó A dám ot!!)

Tarjagoss (hm ........... chch ........... chps...........) Tisz­
telt honfitársaim ! (E láll! ............. ) A  ru czah á t.............
(Le velee !............) A  ruczahát-kisbütykös-cziberei h a r­
madrendű szárnyvasutnak a  jjelen fennséges percze- 
netben tartjuk  fényes megnyitási innepéllét. B átor a 
hellbéli intelligencziának a hazaffias érdemeket kutyába' 
sem-vevő vastag hálátalansága engem a legsérelmetessebb 
mellőzés éjjeli homállának vaksötét hátterébe szeretne he- 
lezni és szeretné mind ama, napnál fényessebben ragyogó 
érdemeimet sárga irigysége záptojásainak büzhödt rán- 
tottájával bekeverni, amell érdemeket én a jjelen bár 
harmadrendű, de jelentőségében világraszólló — válla­
lat létrejövetelében kifejtettem : — én hazaffias kötel­
memnek tartom  a kajánság orkánhangját túlüvölteni és 
a drága hazánk fővárassából érkező vendégeinket első­
nek idvezelni és im ezennel bánatos, de vendégszerető 
kebelemre ölelni. (Csiba, vén sv ihák !)

Igennn!,
É n  voltam az, a ki a közelmúlt márczius tizenötö­

dikén az első pohárt ürítettem  a dücső eszme megvaló­
sulása ̂ érdekében! (Az utósót is, Illés !)

É n  voltam az, a ki a hellbéli érdekeltségnek a 
vasút létrejöveteléhez való pénzbeli hozzájárulását ke-

zellésem alá vettem. . . .  (Hun a píz, I l l é s ? . . . .  Be kő szá- 
mónyi ! . . . . )

. . . .  mely öszvegekkel igenis a salyát lelkiesmére- 
tem és a haza itélőszéke előtt bé fogandok számolandani, 
nem pediglen a felügyelő bizottságnak kettős könyvvi­
telű érdekhajhászata elő tt. . . (Abczug!. . .  G yalázat!. . .  
Elhazafiaskodta a pízünket, le vele!)

. . . .  és mmiután látnoki fülei mm el hallani vélem 
honfitársaimnak hazaffias lelkesedésétől á thato tt öröm- 
rivallgását — a nnép szava Is ten  szava lévén — ezen 
eget ostromló üdvriadalt felmentvénynek kválifikálom és 
ama nyomorult — ez innepélles hangulathoz amúgy 
sem illő pénzkérdés ügyét ezennel végleg befejezettnek 
jelentem ki és. . . . (Nem úgy verik a czigányt, Illés. . . . 
majd a vizsgálóbíró! . . . . )

. . . .  a rruczahát-kisbütykös-cziberei harmadrendű 
szárnyvasutat — budapesti testvéreinket a mai bank- 
vétre meginvitálván — ezennel áltadom a világforga- 
dalom nak!!

(— Jóska te, ha akadna még abbul az ujmódi trafik- 
szüzből!)

o s z l o p o k .

Legújabb fővárosi diszdarabok.
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Janó keserve.
— Az u j szeszadó é le tbe lép te tése  a lk a lm a tlan ság áb ó l. —

Ha lekopta a robotba 
Totocskának zivé kerem ,
Volt azé r még a világon 
Szegim kének egy kizs erem : 

Zivott egy kis palenkát, 
Megelelte M arenkát . . . 

Juhu ju j! Ez volt az erem .

A jó világ elm últa m ár :
A pálenka lette drága,
Nem e ril mán szegim Janó, 
Hiába lesz  uj nadrága, 

Nem iszik tebb pálenkát, 
Nem eleli M a re n k á t . . .  

Ej h á j ! Ság busul magába.

Sanyarú Vendel nyögései.

— A könyves kirakatban  
olvasom,: »Az elm ebetegek é t­
iszonya és m üetetése az  o rrü re ­
gen k e re s z tü l, H e tén y i L lpót- 
tó l.« Szent Is ten ! E tis zo n y ! 
Hát még ilyen nyavalya is lé­
tezik ?

— Ennek a könyvnek a 
szomszédja meg a kővetkező 
tudományos m unka: »Az e lh í­
zás és gyógyítása, B ruck P á ltó l.« 
Csak engem merne kigyógyi- 
tani ebből a betegségből B ruck  
ur, kiásnám a szemét!

— E gyütt utaztunk a vas­
úton a Franczi kollégával, s 
kettőnknek volt egy bilétánk. 
Jön  a jegyvizsgáló kalauz, s 
rám, riva ll, hogy mért nincs

jegy ? »B a rá to m ! — szólék hozzá megnyugtatón — 
nem tudja maga a regulát, hogy minden menetjegygyei 
25 kilogramm szabadsuly já r  ? Hát én vaquok az a sza­
bad súly!«

— Egész ideji termésem egy árpdcska a bal­
szememen.

— Rövidnek a nadrágom rövid. Ha hátulgombo- 
lósra igazittatnám, a bajuszkámat meg lekapatnám : tán 
még beállhatnék valam i j ó  zsiros házba éhező iskolás- 
gyermeknek.

— Panaszkodik a d iák szomszédom a rósz koszt 
ellen. Hát van rósz koszt, ?

— »Ön irodalommal is fog lalkozik?« kérdi tőlem 
a főnököm. »Hisz egyebet se csinálok«, mondom neki, 
mint hogy porolgatom az irodalomot.

— Panaszkodom a főnököm nek, hogy nincs m it 
ennem. A zt mondja rá : »mese beszéd.« Ha meg Koroghy- 
nak mondom, hogy vacsoráztam, ő is csak azt mondja: 
»mese beszéd.«

— Mekkora zajt csapnak az újságok, hogy valaki 
éhen h a lt.  —  M intha volna abban valami ! Nagyobb dolog 
az, ha valaki éhen é l.

— Mégis csak vigan élek. Vérmes reményekkel 
táplálkozom s aztán rágyújtok egy nótára.

A h ív e k n e k . Mivel sem nap i 
lap ja in k , de m ég a »Borsszem  
Jankó*  szem élyi h ír ro v a tán a k  ve­
zetői sem v e ttek  tu d o m ást felöle, 

hogy » TJr. Osicseri B ors jeles epe- és m ájdaggyógyászunk n yá ri p ih e ­
nőjéből a fővárosba visszaérkezve, rendeléseit ismét megkezdette« —■ e 
h e ly ü tt  ad ju k  tu d tá ra  lap u n k  rég i Írás tu d ó in ak  s n eo p h itá inak , 
hogy  a jó l  ism ert he lyen  és időben úgy a szerződéses m in t a 
sjáró lagos«  g y a k o rla t ism ét m egkezdődött. E t  nunc  ven ite  ad  salu- 
ta rem  undam  p e r sundam  bundám . — G . B . K öszönet a voltért 
a  «areért s a Zeszért. A zsidó csak  a m ásodikért, de a jó  szerkesztő 
m in d  a  h á ro m é rt ad. — B . H. Nem  m ulatságosak . — S z tlle jm á n . 
H a  m ár fö ld et a  k o p o rsó jára  nem  h u lla jtl ia ttu n k , legalább ne 
dob junk  rö g e t a  s irjá ra . É r jü k  be vele, hog y  csak a  névszerin ti 
m agyar á llam  á rv ú lt  m eg h a lá láv a l. A m ásvilágon, aho l bőség­
ben csörgedezik a  csodatevő lourdesi forrásvíz , L a teau x  Lojza 
á rn y ék áb an  élvezze a m ennyei ö röm eket, m ig  m i, itth o n  fe le jte tt 
k a já n  szabadonczok, p u ly a  bujonczok  s tu n y a  szabadelvönczók, 
isten  jó v o ltáb ó l hú zzu k  to vább  az ördög szekerét. — B o ly g ó . P .
B. » igazi 48-as honfi képviselőjelöltsége a  belvárosban« nyilván 
á lh ir , jo b b  esetben  k o ra i. S igy m ag á tó l esik el m eg h iv a tása  a 
m eg ü resed e tt vallás- éá k ö z o k ta tás i tá rczá ra . — K. K. E lőado tt 
szem pon tja i m eggyőzőek. D e épen ön m u ta to tt  rá  a r ra  a  három  
a la k ra , m elyek m indegyikéből szedett egy vércsöppet, hogy  létre  
hozzon  velők egy negyediket. Eélő, hogy am azo k a t anam iába 
e jt jü k , an é lk ü l hogy em ebben m egpezsditenők az é le tet. M in­
den ese tre  figyelem re m éltó  k ísé rle t s r a j ta  leszünk , hogy ez 
irán y b a n  g y ű jtö tt  érdekes m egfigyeléseit am azok  vérébe e leg y ít­
sük, am ely  transfusio  á lta l  a  régiekbe erősebb p u lsust h o zh a­
tu n k . A rendes ó rák  bárm ely ikében  azonban  öröm est teh e tjü k  bő; 
vebb m egbeszélés tá rg y áv á , am ire  érdem es. — / .  S. Ú gy lesz 
m eg in t a m in t v o lt. M entü l előbb lássuk; — W. J . 2. H á th a  nem  
v é le tlen  am a  v idék i képes lap  czim ében a  sa jtóh iba , hanem  tö re ­
delm es beism erése an n ak  hogy, phonetikus szabad helyesírással, 
csakugyan  »ju sá g «. A z apróságok  elseje (és jav a ) m ár m egjelent 
lap u n k b an . U jabb  k ísérle te  tá n  jo b b an  sikerü l. — C le o p a lr a .  
T árg y a  nem  n a p i érdekű , feldolgozása g y a rló ( iró ja  pedig  még 
nem  vezekelt m eg eléggé a  rég i b ű n e ié rt. — „ H a lá lo z á s o k “ . 
T o lih ib a , nem  egyéb. E z é r t  u gyan  m ég nem  h ú zzu k  m eg a  h a lá l­
h a ran g o t. — Cs. P . M ehet ! . . am i a z t  je len ti, hogy  jö h e t. Táv- 
je lző  sz a b ad ra  á ll. — H a j  H a j .  Aj ja j. — ({u jd ain . A »B. U.« 
szept. 3. c z im ra jza  egy égő k ö té ltán czo s t ábrázo l, s tő lü n k  kérdezi, 
vá ljon  az  a  P o lo n y i u r  arczképe-é ? M ié rt hozzán k  fo rdu l e vé­
g e tt  ? — S z ó k ra té s z .  T ö bbny ire  beválnak . —- L n g y . Ism ét k e rü lt 
benne közölhető . — C z in e g e . Az 1889-re szóló x M uszáj «-nstptíirba 
ig ta tju k . F o ly tassa . — H. J .  Még közlés esetén  sem v á lla lk o zh a ­
tu n k  kü lön szám ok beküldésére. De h á t  küldem énye nem  való a 
»B. J.« -ba. — „ L n i le v i t “ . A  »B. J.«  nem  üz felekezeti, csak m agyar 
p o litik á t. A m ennyiben  H. u r  m égis e lőbbre v a lónak  tek in ti tó t  esz­
m én y e it a  m agy. állam -eszm énél, lesz h o zzá  vagy ró la  n eh án y  sza­
vu n k . D e a k k o r ne  rekedezzünk  kicsinyes he ly i szem pontok és ér­
dekek közt, han em  hely ezk ed jü n k  m agasabbra. M eg egy csöppel 
több  v idám ság  sem á r ta n a . — V. (ív . U nalm as dolgok. — Egri gy. 
T án  b izony  m á r  m eg is je le n t n á lu n k . — F . M. N e tarto g assa  o t t­
hon a  jó k a t. M ért nem  m ind  o ly an t k ü ld  m in t az első ? Ü dv ! — 
„ l ' j  sz e sza d ó 4*. K é rjü k  h o zzá  a  m ag y a ráza to t. — T a ta .  Az o tta n i 
tá n c z i m eghívóban  a r ra  k é re tik  a  közönség, hogy  fél ó rával ko ráb ­
ban  jö jjö n  és sz íveskedjék  m ag á t ad d ig  »a terem ben  jó l érezni«. 
Mi ré szü n k rő l a z t k ív án ju k , hogy  a  kedves ta ta i  közönség ez t a  
m ag a  i r á n t  való  szo lg á la to t te rjessze  k i a  b á li te rm en  k iv ü l is. — 
M u szk a  J .  N em  elm ésség n é lk ü l való, de igazság ta lan . T. János 
ép  o ly  okos, m in t a  m ilyen  erős és m éltányos. — B. H. B ár v á l­
tozata az elveszett pápaszemnek, mégis jó tré fa . A »M uszáj«  nap­
tá rb a  kerül. — Pécsi. A L enkei Lajos indulója vidáman lüktető 
zenemű.
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